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ANNEX TO VETERINARY CERTIFICATE / 

ZAŁĄCZNIK DO ŚWIADECTWA WETERYNARYJNEGO/ 

ДОДАТОК ДО ВЕТЕРИНАРНОГО СЕРТИФІКАТУ 

 

(1) Additional Declaration for veterinary certificate for export of ready feed and feed additives of 

animal origin including products of poultry and fish origin into Ukraine 

No.__________________________________ certifying that pork ingredients have undergone  

treatment guaranteeing the destruction of ASF virus./ 

(1) Dodatkowa deklaracja do świadectwa weterynaryjnego na wywożone do Ukrainy gotowe 

pasze i dodatki do pasz pochodzenia zwierzęcego, w tym z drobiu i ryb nr 

________________________ poświadczająca, że składniki wieprzowe zostały poddane 

obróbce gwarantującej zniszczenie wirusa ASF./ 

(1) Додаткова декларація до ветеринарного сертифікату на експорт в Україну кормів і 

кормових добавок тваринного походження, у тому числі з птиці і риби, № 

_____________________________________, що засвідчує  обробку інгредієнтів зі свинини, 

яка гарантує знищення вірусу АЧС.  

                   

I, the undersigned official veterinarian, as regards point 4.1 certify that pork ingredients 

accompanied by the above mentioned certificate have undergone one of the following heat 

treatments guaranteeing the destruction of  ASF virus in accordance with the WOAH Code (2): /  

Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii w odniesieniu do punktu 4.1  

poświadczam, że składniki wieprzowe zaopatrzone w ww. świadectwo zostały poddane 

jednej z następujących metod obróbki termicznej gwarantującej zniszczenie wirusa ASF, 

zgodnie z Kodeksem zdrowia zwierząt lądowych WOAH(2):/  

Я, що ниже підписався, офіційний ветеринар, стосовно пункту 4.1 засвідчую, що 

інгредієнти зі свинини, які супроводжуються вищезгаданим сертифікатом, пройшли одну з 

наступних термічних обробок, що гарантують знищення вірусу АЧС відповідно до 

Кодексу наземних тварин МЕБ(2): 

 

    heat treatment to achieve a core product temperature of minimum 80 °C; / obróbce 

termicznej mającej na celu osiągnięcie minimalnej temperatury 80 °C wewnątrz  produktu; 

/ термічна обробка для досягнення внутрішньої температури 80 °C; 

 

or/albo/ або 
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 heat treatment for at least 30 minutes at a minimum temperature of 70°C, which should be 

reached throughout the product; / obróbce termicznej przez co najmniej 30 minut w 

minimalnej temperaturze 70°C wewnątrz produktu/ термічна обробка протягом 

щонайменше 30 хвилин при мінімальній температурі 70°C, яка повинна бути досягнута по 

всьому продукту; 

 

 

Done at/ Sporządzono w/ Підписано в  

 

 

                                                         ________________________ , __________________________ 

                                                              (place/miejsce/ місце)                      (date/data/дата) 
 

 

 

 

 

________________________________________________ 

                                                                                                                      

                                                                                                                     Signature of officiall veterinarian (3)/ 

                                                                                                     Podpis urzędowego lekarza weterynarii (3)/ 

                                                                                                                      Підпис офіційного ветеринара(3) 
 

 

________________________________________________  

                                                                                                   Name, in capitals, qualification and title/  

                                                     Imię i nazwisko drukowanymi literami, kwalifikacje i tytuł/ 

                                                                             Ім’я з великої літери, кваліфікація та посада 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(1) additional declaration is applicable during the martial law in Ukraine, in accordance with the Resolution of 

Cabinet of Ministers of Ukraine No. 537 of 7 May 2022. / dodatkowa deklaracja ma zastosowanie w 

okresie stanu wojennego w Ukrainie zgodnie z Rezolucją Gabinetu Ministrów Ukrainy nr 537 z dnia 7 

maja 2022 r. / додаткова декларація застосовується лише на період воєнного стану в Україні, 

відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 07.05.2022 № 537. 

(2) Keep as appropriate by inserting "X". /Wybrać właściwe wstawiając „X”./ Залишити якщо застосовно, 

вставляючи "X". 

(3) The signature and the stamp must be in a different color to that of the printing. / Kolor podpisu i pieczątki 

musi różnić się od koloru druku. / Підпис і штамп повинні мати інший колір, ніж колір друку. 

  

  Stamp(3) / 

Pieczątka(3) 

 Печать (3) 


